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PRODUCT SAFETY
WARNING: Read all 
safety warnings and all 

instructions. Failure to follow 
the warnings and instructions 
may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.
Save all warnings and 
instructions for future 
reference.
The appliance is only to be 
used with the power supply unit 
provided with the appliance.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE 
USE
KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE

Safe operating practices
1)	 Training
a)	Read the instructions 

carefully. Be familiar with the 
controls and the correct use 
of the machine.

b)	Never allow children, 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
or people unfamiliar with 
these instructions to use the 
machine, local regulations 
may restrict the age of the 
operator.

c) 	Never operate the machine 
while people, especially 
children, or pets are nearby.

d)	Keep in mind, that the 
operator or user is 
responsible for accidents or 
hazards occurring to other 
people or their property.

2)	Preparation
a)	While operating the machine, 

always wear substantial 
footwear and long trousers. 
Do not operate the machine 
when barefoot or wearing 
open sandals. Avoid wearing 
clothing that is loose fitting 
or that has hanging cords or 
ties.

b)	Do not wear loose clothing or 
jewellery that can be drawn 
into the air inlet. Keep long 
hair away from the air inlets.

c)	 Obtain ear protection and 
safety glasses. Wear them at 
all times while operating the 
machine.

d)	Operate the machine in a 
recommended position and 
only on a firm, level surface.

e)	Do not operate the machine 
on a paved or gravel surface 
where ejected material could 
cause injury.

f)	 Before using, always visually 
inspect to see, that the 
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fasteners are secure, the 
housing is undamaged and 
that guards and screens 
are in place. Replace worn 
or damaged components 
in sets to preserve balance. 
Replace damaged or 
unreadable labels.

3)	Operation
a)	Before starting the machine, 

make certain that the 
feeding chamber is empty.

b)	Keep your face and body 
away from the feed intake 
opening.

c)	 Do not allow hands or any 
other part of the body or 
clothing inside the feeding 
chamber, discharge chute, or 
near any moving part.

d)	Keep proper balance and 
footing at all times. Do not 
overreach. 

e)	Always stand clear of the 
discharge zone when 
operating this machine.

f)	 If the machine should start 
making any unusual noise or 
vibration, immediately shut 
off the power source and 
allow the machine to stop. 
Remove the battery pack 
from the machine and take 
the following steps before 
restarting and operating the 

machine:
	 i)inspect for damage;
	 ii)replace or repair any 

damaged parts;
	 iii)check for and tighten any 

loose parts.
g)	Do not allow processed 

material to build up in the 
discharge zone; this may 
prevent proper discharge 
and can result in kickback of 
material through the intake 
opening.

h)	If the machine becomes 
clogged, shut-off the 
power source and remove 
the battery pack from the 
machine before cleaning 
debris.

i)	 Never operate the machine 
with defective guards or 
shields, or without safety 
devices.

j)	 Keep the power source 
clean of debris and other 
accumulations to prevent 
damage to the power source 
or possible fire.

k)	Do not transport this 
machine while the power 
source is running.

l)	 Always disconnect the 
machine from the power 
supply (e.g. remove the 
battery pack from the 
machine)
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	 -whenever you leave the 
machine,

	 -before clearing blockages 
or unclogging chute,

	 -before checking, cleaning 
or working on the machine.

m)Avoid using the machine 
in bad weather conditions 
especially when there is a 
risk of lightning.

4)	Maintenance and storage
a)	keep all nuts, bolts and 

screws tight to be sure the 
appliance is in safe working 
condition.

b)	Replace worn or damaged 
parts.

c) 	Use only genuine 
replacement parts and 
accessories.

d)	Store the machine in a dry 
place out of the reach of 
children.

e)	When the machine is 
stopped for servicing, 
inspection, or storage, or 
to change an accessory, 
shut off the power source, 
disconnect the machine 
from the supply and make 
sure that all moving parts 
are come to a complete 
stop. Allow the machine 
to cool before making any 
inspections, adjustments, 

etc. Maintain the machine 
with care and keep it clean.

f)	 Store the machine in a dry 
place out of the reach of 
children.

g)	Always allow the machine to 
cool before storing.

h)	Never attempt to override 
the interlocked feature of the 
guard.

SAFETY WARNINGS FOR 
BATTERY PACK
a)	Do not dismantle, open 

or shred cells or battery 
pack.

b)	Do not short-circuit a 
battery pack. Do not 
store battery packs 
haphazardly in a box or 
drawer where they may 
short-circuit each other 
or be short-circuited by 
conductive materials. 
When battery pack is not 
in use, keep it away from 
other metal objects, like 
paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small 
metal objects, that can 
make a connection from one 
terminal to another. Shorting 
the battery terminals 
together may cause burns or 
a fire.
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c)	Do not expose battery 
pack to heat or fire. Avoid 
storage in direct sunlight.

d)	Do not subject battery 
pack to mechanical 
shock.

e)	In the event of battery 
leaking, do not allow 
the liquid to come into 
contact with the skin or 
eyes. If contact has been 
made, wash the affected 
area with copious 
amounts of water and 
seek medical advice.

f)	 Keep battery pack clean 
and dry.

g)	Wipe the battery pack 
terminals with a clean dry 
cloth if they become dirty.

h)	Battery pack needs to 
be charged before use. 
Always refer to this 
instruction and use 
the correct charging 
procedure.

i)	 Do not maintain battery 
pack on charge when not 
in use.

j)	 After extended periods 
of storage, it may be 
necessary to charge and 
discharge the battery 
pack several times 
to obtain maximum 
performance.

k)	Recharge only with 
the charger specified 
by WorxNITRO. Do not 
use any charger other 
than that specifically 
provided for use with the 
equipment. 

l)	 Do not use any battery 
pack which is not 
designed for use with the 
equipment.

m)Keep battery pack out of 
the reach of children.

n)	Retain the original 
product literature for 
future reference.

o)	Remove the battery from 
the equipment when not 
in use.

p)	Dispose of properly.
q)	Do not mix cells of 

different manufacture, 
capacity, size or type 
within a device.

r)  Keep the battery away 
from microwaves and high 
pressure.

SYMBOLS

Read the operator’s manual
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Warning

Wear eye protection

Do not expose to rain

Wear ear protection

Keep bystanders away

Warning of hazard 

Waste electrical products must 
not be disposed of with household 
waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your 
local authorities or retailer for 
recycling advice.

Remove battery from the socket 
before carrying out any adjustment, 
servicing or maintenance.

Li-Ion battery. This product has 
been marked with a symbol relating 
to ‘separate collection’ for all 
battery packs and battery pack. It 
will then be recycled or dismantled 
in order to reduce the impact on 
the environment. Battery packs can 
be hazardous for the environment 
and for human health since they 
contain hazardous substances.

Do not burn

Batteries may enter water cycle if 
disposed improperly, which can 
be hazardous for ecosystem. Do 
not dispose of waste batteries as 
unsorted municipal waste.

COMPONENT LIST
1. AIRSPEED SELECTOR NOZZLE

2. BLOWER TUBE

3. ON/OFF SWITCH

4. HANDLE

5. BATTERY PACK RELEASE BUTTON *

6. BATTERY PACK *

7. MOTOR HOUSING

8. NOZZLE RELEASE BUTTON

9. WIDE NOZZLE *

10. BLOWER TUBE ADAPTOR *

* Not all the accessories illustrated or 
described are included in standard delivery.

TECHNICAL DATA
Type Designation   WG543E WG543E.X WP544E 
WP544E.X (520-559 - designation of machinery, 
representative of blower)

WG543E WG543E.X**
WP544E WP544E.X**

Voltage 20 V  Max.***

Maximum air 
volume

I: 518 m3/h II: 696 m3/h
(Air volume mode)

Maximum air 
velocity

I: 153 km/h II: 209 km/h 
(Air speed mode)

Machine 
weight((bare tool) 1.1 kg

** X=1-999, A-Z, M1-M9 there are only used for 
different customers, there are no safe relevant 
changes between these models
*** Voltage measured without workload. Initial 
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battery voltage reaches maximum of 20 volts. 
Nominal voltage is 18 volts.

SUGGESTED BATTERIES AND
CHARGERS
Category Model Capacity

 20 V Battery

WA3553 4.0 Ah

WA3551 2.0 Ah

WA3551.1 2.0 Ah

WA3014 4.0 Ah

 20 V Charger WA3880 2.0 A

We recommend that you purchase your accessories 
listed in the above list from the same store that sold 
you the tool. Refer to the accessory packaging for 
further details. Store personnel can assist you and 
offer advice.

NOISE DATA

A weighted sound pressure LpA= 78.0 dB(A)  

KpA 3.0 dB(A)  

A weighted sound power LwA= 92.6 dB(A)

KwA 3.0 dB(A)    

Wear ear protection.

VIBRATION INFORMATION
Typical weighted vibration ah < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s²

The declared vibration total value may be used for 
comparing one tool with another, and may also be 
used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING: The vibration emission value 
during actual use of the power tool can differ 

from the declared value depending on the ways in 
which the tool is used dependant on the following 
examples and other variations on how the tool is used:
How the tool is used and the materials being cut or 
drilled.

The tool being in good condition and well maintained 
Using the correct accessory for the tool and ensuring 
it is sharp and in good condition.
The tightness of the grip on the handles and if any 
anti vibration accessories are used.
And the tool is being used as intended by its design 
and these instructions. 

This tool may cause hand-arm vibration 
syndrome if its use is not adequately managed.

WARNING: To be accurate, an estimation of 
exposure level in the actual conditions of use 

should also take account of all parts of the operating 
cycle such as the times when the tool is switched off 
and when it is running idle but not actually doing the 
job. This may significantly reduce the exposure level 
over the total working period.
Helping to minimise your vibration exposure risk.
ALWAYS use sharp chisels, drills and blades
Maintain this tool in accordance with these 
instructions and keep well lubricated (where 
appropriate)
If the tool is to be used regularly then invest in anti 
vibration accessories.
Plan your work schedule to spread any high vibration 
tool use across a number of days.

OPERATION
INTENDED USE
The blower is intended for residential use only. Use 
the blower outdoors to move yard debris as needed.

ASSEMBLY AND OPERATION
ACTION FIGURE

ASSEMBLY

Charging the battery pack
Your battery pack is UNCHARGED, you 
must charge before use.
More details can be found in charger’s 
manual.

WARNING! The charger and 
battery pack are specially 

designed to work together, so do not 
attempt to use any other devices. Never 
insert or allow metallic objects into your 
charger or battery pack connections 
because of an electrical failure and 
hazard will occur.

See Fig. 
A1, A2
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Installing & removing the battery pack
NOTE: Press the battery release button 
to release battery pack from your tool. 
After recharging, insert the battery pack 
into tool’s battery port. A simple push 
and slight pressure will be sufficient.

See Fig. 
B, C

Air speed mode
NOTE: The blower is in the air speed 
mode for default assembly.
NOTE: The blower has two working 
modes: air speed mode and air volume 
mode. To change modes, depress the 
nozzle release button and slide back-
ward for air speed mode. Slide forward 
for air volume mode.
Choose a suitable mode according 
to your work. Air speed mode is 
recommended for cleaning in grass, as 
shown in Fig. I1. While air volume mode 
is recommended for cleaning on hard 
ground such as cement, as shown in 
Fig. I2.

See Fig. D

Air volume mode See Fig. 
E, F

Attach the wide nozzle See Fig. 
G1-G4

OPERATION

Starting & Stopping
WARNING! The tool runs for a few 
seconds after it has been 

switched off.
Let the motor come to a complete 
standstill before setting the tool down.

See Fig. H

Adjusting the blowing speed / air volume 
with 2-speed switch
USER TIPS
- Hold the blower tube approximately 
8’’ above the ground when operating 
the tool.
Use a sweeping motion from side 
to side. Advance slowly keeping the 
accumulated debris/leaves in front of 
you.
- After blowing the debris/leaves into a 
pile, it is easy to dispose of the pile.

CAUTION!
- Do not blow hard objects such as 
nails, bolts, or rocks.
- Do not operate the blower near 
bystanders or pets.
- Use extra care when cleaning 
debris from stairs or other tight 
areas.
- Wear safety goggles or other 
suitable eye protection, long pants, 
and shoes.

See Fig. 
I1, I2

Wide nozzle application See Fig. J

CLEANING THE TOOL
Clean the tool regularly.

WARNING! Keep your product dry. Under 
no circumstances spray with water.

- 	 To clean the tool, use only mild soap and a 
damp cloth.

- 	 Do not use any type of detergent, cleaner or 
solvent which may contain chemicals that 
could seriously damage the plastic.

- 	 Self lubricating bearings are used in 
your product, therefore lubrication is not 
required.

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

 Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your 

Local Authority or retailer for recycling advice.
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DECLARATION OF 
CONFORMITY
We, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

On behalf of Positec declare that the product
Description  Battery-operated Blower
Type  WG543E WG543E.X WP544E WP544E.X 
(520-559 - designation of machinery, 
representative of battery-operated Blower 
Vacuum)
Function  Blowing 

Complies with the following Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 
2011/65/EU&(EU)2015/863, 
2000/14/EC amended by 2005/88/EC

2000/14/EC amended by 2005/88/EC:
- Conformity Assessment Procedure as per  Annex V
- Measured Sound Power Level   92.6 dB (A)
- Declared Guaranteed Sound Power Level  96 dB (A)

Standards conform to 
EN 60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN ISO 
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

The person authorized to compile the technical file,  
Name   Marcel Filz
Address  Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2022/01/25
Allen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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TUOTETURVALLISUUS
VAROITUS Lue kaikki 
turvavaroitukset ja 

ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden 
noudattamatta jättäminen voi 
johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai 
vakavaan vammaan.
Säilytä kaikki varoitukset ja 
ohjeet tulevaa käyttöä varten.
Laitetta saa käyttää vain laitteen 
mukana toimitun virransyöttölaitteen 
kanssa.

TÄRKEÄÄ
LUE HUOLELLISESTI ENNEN 
KÄYTTÖÄ
SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ 
VARTEN

Turvalliset käyttökäytännöt
1) 	 Harjoittelu
a) 	 Lue nämä ohjeet huolellisesti. 

Varmista, että ymmärrät ohjeet, 
tunnet ohjaimet ja osaat käyttää 
laitetta oikein.

b) 	 Älä koskaan anna lasten tai 
henkilöiden, joiden fyysiset, 
aistilliset tai henkiset kyvyt 
ovat alentuneet tai joilla ei 
ole kokemusta tai tietämystä 
laitteen käytöstä, käyttää laitetta. 
Paikalliset säännökset saattavat 
rajoittaa koneen käyttäjän ikää.

c) 	 Älä koskaan käytä laitetta, kun 
lähistöllä on ihmisiä, erityisesti 
lapsia, tai kotieläimiä.

d) 	 Käyttäjä on vastuussa muille 
ihmisille tai näiden omaisuudelle 
sattuvista tapaturmista tai 
vaaroista.

2) 	 VALMISTELU

a) 	 Pidä laitetta käytettäessä aina 
tukevia kenkiä ja pitkiä housuja. 
Älä käytä laitetta paljain jaloin tai 
avonaiset kengät jalassa. Vältä 
löysiä vaatteita, roikkuvia nauhoja 
ja solmioita.

b) 	 Älä käytä väljää vaatetusta tai 
riipuksia, jotka voivat imeytyä 
ilmanottoon. Pidä pitkät hiukset 
poissa ilmanottoaukoista.;

c) 	 Käytä suojalaseja.
d) 	 Käytä konetta suositellussa 

paikassa ja vain vakaalla, 
tasaisella pinnalla.

e) 	 Älä käytä konetta päällystetyllä 
tai sorapinnalla, josta irtoavat 
materiaalit voivat aiheuttaa 
loukkaantumisen.

f) 	 Tarkista aina ennen 
käyttöä, että kiinnikkeet on 
kiinnitetty kunnolla, kotelo 
on vahingoittumaton ja että 
suojukset ja verkot ovat 
paikoillaan. Vaihda kuluneet tai 
vahingoittuneet komponentit 
sarjoina, jotta tasapaino säilyy. 
Vaihda vahingoittuneet ja 
lukukelvottomat tarrat.

3) 	 KÄYTTÖ
a) 	 Varmista ennen koneen käyttöä, 

että syöttökammio on tyhjä. 
b) 	 Pidä kasvot ja vartalo poissa 

syötön sisäänoton aukosta.
c) 	 Älä laita käsiä tai muita 

vartalonosia tai vaatteita 
syöttökammion, ulostuloaukon 
sisään tai lähelle mitään liikkuvia 
osia.

d) 	 Pidä huoli tasapainostasi ja 
jalansijastasi koko ajan. Älä 
kurottele. Älä koskaan seiso 
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korkeammalla tasolla kuin koneen 
perusta, kun syötät koneeseen 
materiaalia.

e) 	 Seiso aine poissa poistoalueelta, 
kun käytät tätä konetta.

f) 	 neen pysähtyä. Irrota akkuyksikkö 
koneesta ja toimi seuraavasti 
ennen kuin käynnistät koneen 
uudelleen ja käytät sitä:

	 i) Tarkista vaurioiden varalta.
	 ii) Vaihda tai korjaa vaurioituneet 

osat;
	 iii) Tarkista ja kiristä löysät osat.
g) 	 Älä anna käsiteltyjen materiaalien 

kerääntyä poistoalueelle. Se 
saattaa estää oikean toiminnan ja 
aiheuttaa materiaalin takapotkun 
sisäänottoaukon kautta. 

h) 	 Jos kone tukkiutuu, sammuta 
virtalähde ja poista akkuyksikkö 
koneesta ennen roskien 
puhdistamista. 

i) 	 Älä koskaan käytä laitetta, jos 
suojukset ovat vialliset tai jos 
suojalaitteet.

j) 	 Pidä virtalähde puhtaana 
roskista ja muista kerääntyvistä 
aineista, jotta estät virtalähteen 
vaurioitumisen tai mahdollisen 
tulipalon. 

k) 	 Älä kuljeta konetta, kun virta on 
päällä.

l) 	 Irrota kone aina virtalähteestä 
(esim. irrota akkuyksikkö 
koneesta). 

	 - Aina kun lähdet pois koneen 
luota,

	 - ennen tukkeuman poistoa;
	 - ennen laitteen tarkistusta, 

puhdistamista tai käsittelyä;
m)	 Vältä koneen käyttöä huonossa 

säässä erityisesti, jos on ukkosen 

vaara.

4) 	 HUOLTO JA SÄILYTYS
a) 	 Pidä kaikki mutterit, pultit ja 

ruuvit tiukalla varmistaaksesi 
laitteen turvallisen käyttökunnon.

b) 	 Vaihda kuluneet tai 
vahingoittuneet osat.

c) 	 Käytä vain aitoja vaihto-osia ja 
lisälaitteita.

d) 	 Säilytä kone kuivassa paikassa 
poissa lasten ulottuvilta. 

e) 	 Kun kone pysäytetään huoltoa, 
tarkastusta, varastointia tai 
lisävarusteen vaihtoa varten, 
sammuta virtalähde, irrota kone 
sähkönsyötöstä ja varmista, että 
liikkuvat osat ovat pysähtyneet 
kokonaan. Anna koneen jäähtyä 
ennen kuin teet tarkastuksia, 
säätöjä jne. Ylläpidä konetta 
huolellisesti ja pidä se puhtaana. 

f) 	 Säilytä kone kuivassa paikassa 
poissa lasten ulottuvilta. 

g) 	 Anna ruohonleikkurin aina 
jäähtyä ennen sen varastointia.

h) 	Älä koskaan yritä ohittaa 
suojuksen kytkentäominaisuutta..

AKUN TURVALLISUUS  
AKUN TURVAOHJEET
a)	Älä pura, avaa tai revi 

nappiparistoja tai akkua.
b)	Älä aiheuta akkuun 

oikosulkuja. Älä 
säilytä akkuja 
sattumanvaraisesti 
laatikossa tai kaapissa, 
jossa ne voivat joutua 
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oikosulkuun toistensa tai 
muiden metalliesineiden 
kanssa. Kun akku ei ole 
käytössä, pidä se kaukana 
muista metalliesineistä, 
kuten paperiliittimistä, 
kolikoista, avaimista, 
nauloista, ruuveista 
tai muista pienistä 
metalliesineistä, jotka 
voivat muodostaa yhteyden 
päätteiden välille. Akkujen 
päätteiden yhteiset 
oikosulut voivat aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon.

c)	Älä altista akkua 
kuumuudelle tai tulelle. 
Älä säilytä sitä suorassa 
auringonvalossa.

d)	Älä kohdista akkuun 
mekaanisia iskuja

e)	Jos paristo vuotaa, 
älä päästä nestettä 
kosketuksiin ihon tai 
silmien kanssa. Jos 
näin käy, huuhtele 
kosketusalue runsaalla 
vedellä ja hakeudu 
lääkärin hoitoon

f)	Pidä akku puhtaana ja 
kuivana.

g)	Pyyhi akun päätteet 
puhtaalla, kuivalla liinalla, 
jos ne ovat likaantuneet.

h)	Akku on ladattava ennen 
käyttöä. Käytä aina 

oikeaa laturia ja oikeita 
latausmenetelmiä.

i)	 Älä jätä akkua 
ladattavaksi pitkään, jos 
sitä ei käytetä.

j)	 Pitkän varastointiajan 
jälkeen voi olla 
välttämätöntä ladata 
ja purkaa akku useita 
kertoja maksimaalisen 
suorituskyvyn 
saavuttamiseksi.

k)Lataa vain Worx in 
määrittelemällä laturilla. 
Älä käytä mitään muuta 
kuin laitteen toimitukseen  

 	 kuuluvaa laturia. Laturi, 
joka sopii yhteen akkuun voi 
aiheuttaa tulipalon vaaran, 
jos sitä käytetään   	   
toisenlaisessa akussa.

l) Älä käytä mitään akkua, 
jota ei ole suunniteltu 	
käytettäväksi kyseisessä 
laitteistossa.

m)Pidä akku lasten 
ulottumattomissa.

n)Säilytä tuotteen 
alkuperäiset asiakirjat 
tulevaa käyttöä varten.

o)Poista akku laitteesta, kun 
laitetta ei käytetä.

p)Hävitä käytetty akku 
oikein.

q)Älä sekoita laitteeseen 
eri valmistuksen, 
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kapasiteetin, koon tai 
tyypin paristoja.

r)	Pidä akku poissa 
mikroaaltojen ja korkean    

     paineenvaikutusalueeltae.

SYMBOLIT

Lue käyttöohjel

VAROITUS

Käytä suojalaseja

Käytä kuulosuojaimia

Käytä kuulosuojaimia

Pidä sivulliset loitolla.

Varoitus vaaratason

Elektroniikkaromua ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana. Toimita 
elektroniikkaromu asianmukaisiin 
keräyspisteisiin. Kysy kierrätysohjeita 
paikallisilta viranomaisilta tai 
jälleenmyyjältä.

Irrota akku ennen säätö-, huolto- tai 
ylläpitotoimien suorittamista

Liitiumioni paristo Tämä tuote 
on merkitty symbolilla, joka 
liittyy ‘erilliseen kokoelmaan’ 
kaikille paristopakkauksille ja 
akkupakkaukselle. Kierrätä tai 
poista se sitten vähentääksesi 
ympäristövaikutuksia. Akku sisältää 
haitallisia aineita, jotka voivat olla 
haitallisia ympäristölle ja ihmisten 
terveydelle.

Ei avotuleen

Jos akkua ei käsitellä oikein, akku 
voi päästä vesikiertoon, mikä 
voi vahingoittaa ekosysteemiä. 
Älä hävitä käytettyjä 
paristoja lajittelemattoman 
yhdyskuntajätteen muodossa

KONEEN OSAT
1. ILMANNOPEUS SUUTIN

2. PUHALLUSPUTKI

3. PÄÄLLE/POIS-KYTKIN

4. KAHVA

5. AKKUPAKKAUKSEN SALPA *

6. AKKUPAKKAUS *

7. MOOTTORIKOTELO

8. SUUTTIMEN VAPAUTUSPAINIKE

9. LEVEÄ SUUTIN *

10. PUHALLINPUTKEN SOVITIN *

* Kuvissa esitetyt ja selostetut lisävarusteet eivät 
aina kuulu toimitukseen.

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi   WG543E WG543E.X WP544E WP544E.X 
(520-559 - koneen määritykset, esimerkki 
Akkukäyttöinen puhallin)
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WG543E WG543E.X**
WP544E WP544E.X**

Nimellisjännite 20 V  Max.***

Suurin ilmamäärä I: 518 m3/h II: 696 m3/h
(määrän tila)

Suurin ilman 
nopeus

I: 153 km/h II: 209 km/h 
(nopeus tila)

Koneen paino 
(paljas työkalu) 1.1 kg

** X=1-999, A-Z, M1-M9 käytetään vain eri asiakkaille, 
näiden mallien välillä ei ole turvallisuutta koskevia 
olennaisia muutoksia
*** Jännite mitattu ilman työkuormaa. Ensimmäinen 
akkujännite saavuttaa maksimissaan 20 volttia. 
Nimellisjännite on 18 volttia. 

EHDOTETTUJA AKKUJA JA 
LATUREITA

Kategoria Malli Tilavuus

 20V Akkupakkaus

WA3553 4.0 Ah

WA3551 2.0 Ah

WA3551.1 2.0 Ah

WA3014 4.0 Ah

 20V Laturi WA3880 2.0 A

Suosittelemme ostamaan kaikki tarvikkeet samasta 
liikkeestä, josta hankit koneen. Katso tarkemmat 
tiedot kyseisen tarvikkeen pakkauksesta. Saat apua ja 
neuvoja myös myymälän henkilökunnalta.

MELU- JA TÄRINÄARVOT

A-painotettu äänenpaine LpA= 78.0 dB(A)  

KpA 3.0 dB(A)  

A-painotettu ääniteho LwA= 92.6 dB(A)

KwA 3.0 dB(A)    

Käytä kuulosuojaimia.

TÄRINÄTIEDOT
Tärinän päästöarvo ah < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s²

Ilmoitettua tärinäarvoa voidaan käyttää vertailtaessa 
yhtä työkalua toiseen sekä altistumisen alustavaan 
arviointiin

VAROITUS: Työkalun käytön todelliset 
tärinäarvot saattavat poiketa annetuista 

arvoista riippuen työkalun käyttötavoista seuraavien 
määritelmien ja muiden käyttötapojen perusteella:
Kuinka työkalua käytetään ja mitä materiaaleja 
työstetään tai porataan.
Onko työkalu hyvässä kunnossa ja hyvin huollettu.
Käytetäänkö työkalussa oikeita lisävarustetia ja 
ovatko ne teräviä ja hyväkuntoisia.
Kahvojen otteen pitävyys, käytetäänkö työkalussa 
tärinää estäviä lisävarusteita.
Käytetäänkö työkalua asianmukaisesti ja näitä 
ohjeita noudattaen.

Tämä työkalu saattaa aiheuttaa käsien/
käsivarsien tärinäsyndrooman, jos käyttöä ei 
säädellä riittävästi.

VAROITUS: Altistustason arvioinnissa tulee 
tarkkuuden vuoksi ottaa huomioon todelliset 

käyttöolosuhteet, mukaan lukien aika,  jona työkalu 
on kytketty pois päältä ja kun se käy joutokäynnillä. 
Tämä saattaa vähentää koko työajan yhteenlaskettua 
altistusaikaa huomattavasti.
Tärinälle altistumisriskin vähentäminen.
Käytä AINA teräviä talttoja, poria ja teriä.
Huolla tätä työkalua ohjeiden mukaisesti ja pidä 
työkalu hyvin voideltuna (soveltuvissa kohdissa).
Jos työkalua käytetään säännöllisesti, hanki tärinää 
estävät lisävarusteet.
Suunnittele työt siten, että paljon tärinää 
aiheuttavien töiden suorittaminen jakautuu usealle 
päivälle.

.
KÄYTTÖOHJEET
TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
Puhallin on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. Käytä 
sitä ulkona siirtääksesi tai imuroidaksesi pihan roskia 
tarpeen mukaan.

KOKOAMINEN JA KÄYTTÖ
TOIMINTA KUVA

KOKOAMINEN
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Akkuyksikön lataaminen
Akkuyksikkö toimitetaan lataamattomana. 
Akku täytyy ladata täydellisesti ensin 
ensimmäistä ruohonleikkuuta.
Lisätietoja on laturin käyttöohjeessa.

VAROITUS! Laturi ja akkupakkaus 
on erityisesti suunniteltu 

toimimaan yhdessä. Älä käytä muita 
akkupakkauksia tai latureita. Älä koskaan 
työnnä tai anna pudota metalliesineitä 
laturiin tai akkupakkaukseen. Se voi johtaa 
mahdollisesti vaaratilanteen aiheuttavan 
sähkövian syntymiseen.

Katso 
kuva. A1, 
A2

Akkupakkauksen poisto tai asennus
HUOM: Paina akkuyksikön salpaa ja poista 
akkuyksikkö porasta. Uudelleenlataamisen 
jälkeen liu’uta akkuyksikkö  poran akkuporttiin. 
Yksinkertainen työntö ja kevyt painaminen 
riittää.

Katso kuva. 
B, C

man nopeuden tila
HUOMAUTUS: Puhallin on oletuksena 
tuulen nopeuden tilassa.
HUOMAUTUS: Puhaltimessa on kaksi 
työskentelytapaa: tuulen nopeus 
ja ilmatila. Vaihtaaksesi tilaa, paina 
suuttimen vapautuspainiketta ja liu’uta 
sitä taaksepäin siirtyäksesi nopeuden 
tilaan. Siirry ilmamäärän tilaan 
pyyhkäisemällä eteenpäin.
Valitse sopiva tila käyttäjän työn 
perusteella.Ilmavirran nopeus -tilaa 
suositellaan ruohopuhdistukseen, 
kuten kuvassa I1. Kun taas ilmavirran 
määrä -tilaa suositellaan puhdistukseen 
kovalla alustalla, esim. sementillä, kuten 
kuvassa I2.

Katso 
kuva. D

Ilmamäärän tila Katso 
kuva. E, F

Kiinnitä leveä suutin
Katso 
kuva. 
G1-G4

KÄYTTÖ

Käynnistäminen ja pysäyttäminen
VAROITUS! Laite käy vielä 
muutaman sekunnin sen jälkeen, 

kun se on kytketty pois päältä. Anna 
moottorin pysähtyä täysin, ennen kuin 
asetat laitteen maahan.

Katso 
kuva. H

Puhallusnopeuden säätäminen 
2-nopeuksisella kytkimellä
VINKKEJÄ KÄYTTÄJÄLLE
- Pidä puhallusputkea noin 8” etäisyydellä 
maasta kun käytät laitetta.
- Liikuta laitetta kaartuvasti puolleta toiselle. 
Etene hitaasti ja pidä kerääntyvät roskat/
lehdet edessäsi.
- Kun olet puhaltanut roskat/lehdet kasaan, 
kasa on helppo hävittää.

Huomio!
- Älä käytä laitetta kovien esineiden, 
kuten naulojen, pulttien tai kivien 
puhaltamiseen.
- Älä käytä laitetta sivullisten tai 
lemmikkieläinten lähettyvillä.
- Ole erityisen varovainen puhaltaessasi 
roskia portailta tai muista ahtaista 
paikoista.
- Käytä turvalaseja tai muuta sopivaa 
silmäsuojaa, pitkiä housuja sekä kenkiä.

Katso 
kuva. I1, I2

Leveän suuttimen käyttö Katso 
kuva. J

LAITTEEN PUHDISTAMINEN
Puhdista laite säännöllisesti.

Varoitus! Pidä laite kuivana. Älä missään 
olosuhteissa ruiskuta sitä vedellä.

- Käytä laitteen puhdistamiseen vain mietoa 
saippuaa ja kosteaa liinaa.
- Älä käytä mitään pesuainetta, puhdistajaa tai 
liuotinta, joka saattaa sisältää kemikaaleja, jotka 
voisivat vakavasti vahingoittaa laitteen muoviosia.
- Laitteessa on itsevoitelulaakerit, joten laitetta ei 
tarvitse voidella

YMPÄRISTÖN SUOJELU
Romutettuja sähkölaitteita ei saa heittää pois 
talousjätteen mukana. Toimita ne 
kierrätyspisteeseen. Lisätietoja kierrätyksestä saa 
paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjältä.
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VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Me, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Vakuutamme täten, että tuote
Selostus   Akkukäyttöinen puhallin
Tyyppi  WG543E WG543E.X WP544E WP544E.X 
(520-559 - koneen määritykset, esimerkki 
Akkukäyttöinen puhallin)
Toimintoroskien puhaltaminen

Täyttää seuraavien direktiivien määräykset:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 
2011/65/EU&(EU)2015/863, 
2000/14/EC ja sen lisäys 2005/88/EC

2000/14/EC ja sen lisäys 2005/88/EC:
- Yhdenmukaisuuden arviointi perusteilla  Annex V
- Mitattu äänenvoimakkuuden taso   92.6 dB (A)
- Ilmoitettu taattu äänenvoimakkuuden taso  96 dB (A)

Yhdenmukaiset standardit 
EN 60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN ISO 
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Henkilö valtuutettu kääntämään teknisen tiedoston,  
Nimi   Marcel Filz
Osoite  Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

2022/01/25
Allen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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